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La seance est ouverte a 10 h 15. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

La situation entre l’lraq et le Koweit 

Le President (parle en chinois) : Le Conseil de 
securite va maintenant aborder l’examen de la question 
inscrite a son ordre du jour. Le Conseil de securite se 
reunit conformement a l’accord auquel il est parvenu 
lors de ses consultations prealables. 

Les membres du Conseil sont saisis du document 
S/2002/1198, qui contient le texte d’un projet de 
resolution presente par le Royaume-Unis de Grande 
Bretagne et d’lrlande du Nord et les Etats-Unis 
d’Amerique. 

Je crois comprendre que le Conseil est pret a 
voter sur le projet de resolution. Si je n’entends pas 
d’objections, je vais maintenant mettre aux voix le 
projet de resolution. 

En l’absence d’objections, il en est ainsi decide. 

II est procede au vote a main levee. 

Votent pour : 

Bulgarie, Cameroun, Chine, Colombie, France, 
Guinee, lrlande, Maurice, Mexique, Norvege, 
Federation de Russie, Singapour, Republique 
arabe syrienne, Royaume-Uni de Grande- 
Bretagne et d’lrlande du Nord, Etats-Unis 
d’Amerique. 

Le President {parle en chinois) : Le resultat du 
vote est le suivant : 15 voix pour. Le projet de 

resolution est adopte a l’unanimite en tant que 
resolution 1441 (2002). 

Je donne maintenant la parole au Secretaire 
general, M. Kofi Annan. 

Le Secretaire general {parle en anglais) : La 
resolution que le Conseil de securite vient d’adopter a 
renforce la cause de la paix et imprime une nouvelle 
dynamique a la recherche de la securite dans un monde 
de plus en plus dangereux. La resolution enonce en 
termes clairs l’obligation qui incombe a l’lraq de 
cooperer avec l’Organisation des Nations Unies pour 
assurer le desarmement complet et definitif de ses 
armes de destruction massive. Elle ne laisse pas 


d’ambigui'tes sur ces obligations et sur la maniere de 
s’en acquitter. L’lraq a maintenant une nouvelle 
possibilite de se conformer a toutes les resolutions 
pertinentes du Conseil de securite. 

J’exhorte les dirigeants iraquiens, au nom de leur 
propre peuple et au nom de la securite mondiale et de 
l’ordre international, a saisir cette occasion et de 
commencer ainsi a mettre fin a l’isolement et aux 
souffrances du peuple iraquien. Toutefois, si l’lraq 
continue de faire fi de ces resolutions, le Conseil de 
securite doit faire face a ses responsabilites. 

Cette resolution se fonde sur le droit, les efforts 
collectifs et la legitimite irremplaqable de 
l’Organisation des Nations Unies. Elle est l’illustration 
de la diplomatic multilaterale au service de la cause de 
la paix et de la securite. Elle est l’expression d’une 
determination renouvelee a empecher la mise au point 
et la proliferation d’armes de destruction massive, ainsi 
que du voeu universel que cet objectif soit atteint par 
des voies pacifiques. 

Je felicite les dirigeants et les membres du 
Conseil, qui ont travaille d’arrache-pied pour negocier 
cette resolution. Je sais qu’il n’a pas ete facile de 
parvenir a un accord. Cela a demande patience et 
persistance. Mais les efforts deployes ont ete justifies. 
Lorsque le Conseil est a l’unisson, il envoie un 
message puissant. J’espere que l’lraq tiendra compte de 
ce signal. 

Je souhaite egalement rendre hommage aux pays, 
notamment les membres de la Ligue des Etats arabes, 
qui ont persuade l’lraq de revenir sur sa position 
precedente. Il est indispensable que les gouvernements, 
qui sont influents aupres de l’lraq, poursuivent leurs 
efforts pour que l’lraq se conforme a ses obligations 
internationales. 

Le chemin a parcourir sera difficile et dangereux. 
Mais grace a cette resolution, la Commission de 
controle, verification et inspection des Nations Unies 
(COCOVINU) et l’Agence internationale de l’energie 
atomique (AIEA) sont maintenant equipees pour 
realiser leur tache vitale. Pour reussir, elles devront 
compter sur la cooperation pleine et inconditionnelle 
de l’lraq et sur la determination continue de la 
communaute internationale de poursuivre cet objectif 
commun, de maniere unie et efficace. 

11 s’agit d’une mise a l’epreuve, pour l’lraq, pour 
l’ONU et pour le monde entier. L’objectif est d’assurer 
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le desarmement pacifique de l’lraq en respectant les 
resolutions du Conseil de securite pour parvenir a un 
avenir meilleur et plus sur pour son peuple. La fa?on 
dont cette crise sera reglee aura une grande incidence 
sur la paix et la securite dans la region et dans le 
monde dans les annees a venir. 

Je felicite le Conseil d’avoir agi aujourd’hui avec 
volonte et fermete. 

Le President (parle en chinois) : Je remercie le 
Secretaire general de sa declaration. 

M. Negroponte (Etats-Unis d’Amerique) (parle 
en anglais) : Monsieur le President, cette resolution 
represente 1’exigence de la communaute internationale 
que l’lraq revele et detruise ses armes de destruction 
massive. Le 12 septembre, le President Bush est venu a 
l’Assemblee generale, cherchant a forger un consensus 
international pour contrer le mepris persistant affiche 
par l’lraq a l’egard de l’ONU. 11 y a plus de 10 ans, 
apres avoir expulse l’lraq du Koweit, le Conseil de 
securite a estime que la paix et la securite dans le golfe 
Persique exigeaient que l’lraq renonce, de fa?on 
verifiable, a ses armes de destruction massive. Le 
Conseil est parvenu a cette decision en raison des 
antecedents de l’lraq en matiere degression contre ses 
voisins et de son recours aux armes chimiques et 
biologiques. Pendant 11 ans, nous avons vainement 
essaye differents moyens, y compris la diplomatie, les 
inspections et les sanctions economiques, pour que 
l’lraq se conforme aux resolutions pertinentes. Grace a 
cette resolution, nous sommes maintenant unis pour 
tenter une voie differente. II s’agit d’envoyer un 
message clair a l’lraq, message insistant sur son 
desarmement dans le domaine des armes de destruction 
massive et des vecteurs, sous peine de faire face aux 
consequences. 

La resolution que nous venons d’adopter place le 
conflit entre l’lraq et l’ONU dans son contexte et 
rappelle l’obligation qu’ont l’lraq et les autorites des 
Etats Membres de les appliquer. Elle commence par 
faire une reference a 1’invasion par l’lraq du Koweit en 
aout 1990 et a la reaction de la communaute 
internationale. Elle rappelle que le cessez-le-feu qui a 
mis fin a la guerre du Golfe de 1991 etait tributaire du 
desarmement de l’lraq pour ce qui est de ses armes 
nucleaires, chimiques et biologiques, avec leurs 
infrastructures d’appui, et impliquait la fin de son 
soutien et de sa participation au terrorisme ainsi que 
son obligation concernant l’identification des 


ressortissants etrangers detenus illegalement par l’lraq, 
et la restitution des biens etrangers saisis illegalement. 
En outre, le Conseil exigeait du Gouvernement 
iraquien qu’il mette fin a la repression de sa population 
civile. L’lraq a fait fi de ces obligations essentielles 
pour la paix et la securite. 

La resolution confirme ce qui est clair depuis des 
annees, a savoir que l’lraq est et demeure en violation 
de ses obligations en matiere de desarmement, une 
«violation substantielle», pour reprendre un terme 
juridique. Le Conseil decide done d’accorder a l’lraq 
une derniere possibilite. A cette fin, la resolution 
etablit par consequent un regime d’inspection renforce 
et ameliore. La resolution donne a la Commission de 
controle, verification et inspection des Nations Unies 
(COCOVINU) et a l’Agence internationale de l’energie 
atomique (AIEA) un nouveau mandat puissant. On y 
trouve essentiellement un acces immediat et sans 
entrave a tous les sites, y compris aux sites 
presidentiels et autres sites sensibles, structure ou 
vehicule qu’elles decident d’inspecter, et egalement un 
acces immediat et sans entrave aux personnes qu’elles 
souhaitent interroger. En d’autres termes, n’importe 
qui, n’importe ou, n’importe quand. Et la resolution 
donne a la COCOVINU et a l’AIEA le pouvoir de 
s’acquitter correctement de leur tache et de neutraliser 
de maniere verifiable les armes de destruction massive 
de l’lraq ainsi que les infrastructures et programmes 
d’appui associes. 

Soyons clairs : les inspections ne seront efficaces 
que si le regime iraquien coopere pleinement avec la 
COCOVINU et l’AIEA. Nous esperons que tous les 
Etats Membres vont maintenant pousser l’lraq a 
entreprendre cette cooperation. Cette resolution est 
destinee a verifier les intentions de l’lraq : est-ce qu’il 
va renoncer a ses armes de destruction massive et a ses 
programmes de missiles illicites ou alors poursuivre 
ses manoeuvres dilatoires et continuer a afficher son 
mepris a l’egard du monde entier? Tout acte de non¬ 
respect de la part de l’lraq sera une affaire serieuse, car 
cela montrera que l’lraq n’a pas l’intention de 
desarmer. 

Comme nous l’avons dit a plusieurs reprises aux 
membres du Conseil, la presente resolution ne contient 
pas de « detonateur cache » ou d’« automaticite » 
concernant le recours a la force. En cas de nouvelle 
violation iraquienne, rapportee par la COCOVINU, 
l’AIEA ou par un Etat Membre, la question reviendra 
au Conseil pour y faire l’objet d’un debat, comme le 
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stipule le paragraphe 12. La resolution indique 
clairement que tout non-respect par l’lraq est 
inacceptable et que l’lraq doit etre desarme. Et, d’une 
faqon ou d’une autre, l’lraq sera desarme. Si le Conseil 
de securite n’agit pas de faijon resolue en cas de 
nouvelle violation de la part de l’lraq, cette resolution 
n’empeche aucun Etat Membre d’agir pour se defendre 
contre la menace que represente l’lraq, d’appliquer les 
resolutions pertinentes de l’ONU et de proteger la paix 
et la securite mondiales. 

Au Gouvernement iraquien, notre message est 
simple : le non-respect n’est plus une option. 

A nos collegues du Conseil de securite, notre 
message est un message de partenariat : pendant plus 
de sept semaines, nous avons forge un consensus 
international sur la faijon d’agir a l’egard de l’lraq, et 
nous nous sommes unis, en reconnaissant que notre 
securite collective est en jeu et que nous devons relever 
ce defi, comme l’a propose le President Bush le 
12 septembre. 

Au Secretaire general, a M. Blix et a 
M. ElBaradei : nous vous exhortons a avoir pleinement 
recours aux outils que vous donne cette resolution, et 
nous vous offrons notre plein appui. Et nous exhortons 
chaque Membre de l’ONU a vous offrir toute 
l’assistance possible. 

Aux gouvernements et aux peuples du monde 
arabe, y compris au peuple iraquien : l’objectif de la 
presente resolution est d’ouvrir la voie a une solution 
pacifique a cette question. Tels sont l’intention et le 
souhait de mon gouvernement. Lorsque le regime de 
Bagdad affirme que les Etats-Unis souhaitent faire la 
guerre au monde arabe, rien ne pourrait etre plus 
eloigne de la verite. Ce que nous recherchons, et ce que 
le Conseil recherche par la presente resolution, est le 
desarmement de l’lraq et l’elimination de ses armes de 
destruction massive. Nous vous exhortons a vous 
associer a nous dans notre effort commun visant a 
atteindre cet objectif et a assurer la paix et la securite 
dans la region. 

Le President Bush a demande au Conseil de 
securite de relever le defi lance par l’lraq. 11 lui a 
demande de determiner si l’lraq est en violation 
substantielle de ses obligations actuelles, d’etablir un 
regime d’inspection ameliore en tant que moyen 
d’obtenir le desarmement de l’lraq dans le domaine des 
armes de destruction massive, et d’indiquer clairement 
que les consequences les plus serieuses suivraient si 


l’lraq continuait de ne pas remplir ses obligations. 
Cette resolution remplit chacun de ces objectifs, et cela 
a la suite de discussions intenses et ouvertes avec nos 
partenaires au Conseil de securite. Dans ce processus, 
differents points de vue sur le fond et la forme de la 
resolution ont pu etre fusionnes en une approche 
commune que nous et nos partenaires britanniques 
voulions creer. 

La presente resolution offre une derniere chance a 
l’lraq. Le Secretaire general a dit le 12 septembre, et il 
l’a repete aujourd’hui : « Si l’lraq continue de braver le 
Conseil de securite, celui-ci devra faire face a ses 
responsabilites » ( A/57/PV.2, p.3). Nous acceptons la 
sagesse de cette remarque. Les membres peuvent etre 
surs que les Etats-Unis seront a la hauteur de leurs 
responsabilites, si le regime iraquien persiste dans son 
refus de desarmer. 

Sir Jeremy Greenstock (Royaume-Uni) (parle 
en anglais) : J’aimerais commencer par remercier le 
Secretaire general de sa presence, de sa declaration 
energique et des sages conseils qu’il a donnes au 
Conseil au cours de ces dernieres semaines. 

J’ai dit, au cours du debat public sur l’lraq, le 
17 octobre, qu’il ne fait pas l’ombre d’un doute que 
l’lraq a defie l’ONU - aucun Etat Membre en 
particulier, mais l’ensemble des Nations Unies - au 
cours des 11 dernieres annees. A cette occasion, j’ai 
expose les faijons dont l’lraq s’efforce de dejouer les 
inspections et d’y faire obstacle depuis 1991. 

Avec l’adoption de la presente resolution, le 
Conseil de securite a clairement affirme que l’ONU ne 
tolerera plus ce mepris. Comme l’explique tres 
clairement le paragraphe 2 du dispositif, l’lraq se voit 
accorder une derniere possibility de s’acquitter de ses 
obligations en matiere de desarmement; une derniere 
occasion de corriger sa violation patente de la 
resolution 687 (1991), presentee au paragraphe 1. Le 
regime de Bagdad se trouve maintenant face a un choix 
sans equivoque : il doit choisir entre le desarmement 
complet et les graves consequences mentionnees au 
paragraphe 13. 

Le fait que la presente resolution beneficie de 
l’appui unanime des membres du Conseil constitue, 
comme vient de le dire le Secretaire general, le signal 
le plus fort qui soit a l’adresse de l’lraq. Ce signal 
indique que c’est la seule solution et que l’lraq ne peut 
plus se derober aux obligations qui lui incombent en 
vertu des resolutions de l’ONU. Compte tenu de la 
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force de ce signal, il existe enfin une chance de voir 
l’lraq finalement honorer ses obligations et d’eviter 
ainsi une intervention militaire. 

Un element clef de la resolution que nous avons 
adoptee aujourd’hui reside dans les dispositions qui 
donnent aux inspecteurs la force penetrante necessaire 
pour assurer la reussite du desarmement de l’lraq. Je 
suis heureux que le Conseil ait reconnu que nous ne 
pouvions pas nous permettre un retour aux modalites 
ambigues et aux memorandums d’accord anterieur; que 
nous ne pouvions pas nous permettre des exceptions a 
Faeces immediat, inconditionnel et sans restriction; 
que nous ne pouvions pas nous permettre d’avoir des 
inspecteurs de nouveau impuissants, pendant que des 
documents cruciaux sont brules et que des convois 
quittent les sites par la petite porte au moment ou les 
inspecteurs se presentent a l’entree principale; et que 
nous ne pouvions pas nous permettre de voir les 
entretiens compromis par une surveillance intimidante. 
Les dispositions que nous avons approuvees, y compris 
celles qui rendent juridiquement contraignantes les 
modalites pratiques definies par les inspecteurs eux- 
memes, consolideront de maniere significative le 
controle de la Commission de controle, verification et 
inspection des Nations Unies (COCOVINU) et de 
l’Agence internationale de l’energie atomique (AIEA). 
Cela renforcera le credit international des inspecteurs. 
Et je l’espere, cela incitera egalement l’lraq a ne pas 
recourir a la decision fatale de dissimuler des armes de 
destruction massive. Si l’lraq est reellement resolu a 
proceder au desarmement complet en matiere d’armes 
de destruction massive, il peut assurer le demarrage 
sans delai des inspections en presentant les 
declarations pertinentes et completes requises au 
paragraphe 3. Le Royaume-Uni a une confiance totale 
en M. Blix et M. ElBaradei et en leurs equipes. Nous 
respectons totalement leur integrity et leur 
independance, alors qu’ils s’attellent a une tache 
capitale et difficile. 

Pendant les negociations, des inquietudes ont ete 
exprimees a voix haute et claire sur l’« automaticite » 
et les « detonateurs caches » : face a une question aussi 
cruciale, nous ne devrions pas nous precipiter sur 
1’intervention militaire; face a une question aussi 
cruciale, toute violation iraquienne devrait etre 
debattue par le Conseil. En tant que coauteur, avec les 
Etats-Unis, du texte que nous venons d’adopter, 
j’aimerais repondre a ces inquietudes avec autant de 
clarte. 11 n’existe aucune « automaticite » dans cette 


resolution. Si l’lraq continue de manquer a ses 
obligations en matiere de desarmement, la question 
sera renvoyee au Conseil pour discussion, comme 
l’exige le paragraphe 12. Nous attendons du Conseil de 
securite qu’il assume, a ce moment-la, ses 
responsabilites. 

En fin de compte, c’est a l’lraq qu’il appartient 
de choisir s’il veut suivre la voie pacifique menant au 
desarmement. Le Royaume-Uni espere que l’lraq 
cooperera pleinement avec l’ONU, qu’il s’acquittera de 
ses obligations et qu’il s’engagera sur la voie de la 
levee des sanctions definies dans les resolutions 1284 
(1999) et 687 (1991). Le Royaume-Uni donne 
resolument la preference au desarmement de l’lraq en 
matiere d’armes de destruction massive par des 
moyens pacifiques. Mais si l’lraq choisit le defi et la 
dissimulation, en rejetant la derniere possibility qui lui 
a ete offerte par le Conseil au paragraphe 2, le 
Royaume-Uni - avec, nous l’esperons, les autres 
membres du Conseil de securite - veillera a la bonne 
execution de la tache du desarmement, requise par les 
resolutions. 

M. Levitte (France) : La France considere que la 
resolution qui vient d’etre adoptee a l’unanimite est 
une bonne resolution, pour les raisons suivantes. 

Cette resolution conforte le role et l’autorite du 
Conseil de securite. C’etait la l’objectif principal et 
constant de la France tout au long des negociations qui 
viennent de s’achever. Nous avions traduit cet objectif 
en demandant que soit etablie et respectee une 
« approche en deux temps », assurant que le Conseil de 
securite conserve la maitrise du processus a chaque 
etape. 

Cet objectif est atteint : au cas ou le President 
executif de la Commission de controle, de verification 
et d’inspections des Nations Unies ou le directeur 
general de l’Agence internationale de l’energie 
atomique (AIEA) rapporteraient au Conseil de securite 
que l’lraq n’a pas respecte ses obligations, le Conseil 
se reunirait aussitot pour evaluer la gravity de ces 
violations et en tirer les consequences. La France se 
felicite de la disparition dans la resolution de toute 
ambigui'te sur ce point et de tout element 
d’automaticite. 

Comme nous le souhaitions, la resolution que 
nous venons d’adopter donne egalement au President 
executif de la COCOVINU et au Directeur general de 
l’AIEA un mandat clair et une autorite renforcee pour 
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mener a bien leur mission. Leurs equipes pourront 
acceder sans delai et sans restriction a tous les sites 
qu’ils souhaiteront inspecter. Elies pourront entendre, 
selon leur convenance, 1’ensemble des responsables 
iraquiens impliques dans les activites couvertes par la 
resolution. Leur composition multinationale garantira 
leur impartialite. Elies beneficieront de toutes les 
facilites techniques et logistiques necessaires a 
l’accomplissement de leurs taches. 

Les inspecteurs devront naturellement pouvoir 
compter sur la cooperation totale des autorites 
iraquiennes, pour verifier que l’lraq ne dispose pas 
d’armes de destruction massive ou pour assurer son 
desarmement. Pour commencer, l’lraq devra, dans un 
delai de sept jours, exprimer sans ambiguite sa 
decision d’appliquer integralement cette resolution et 
de cooperer activement avec les inspecteurs. II devra, 
dans les trente jours, fournir une declaration qui 
facilitera leur travail. 

La France fait pleinement confiance a M. Blix et 
M. ElBaradei pour tirer le meilleur parti des 
prerogatives nouvelles qui leur sont donnees, et pour 
s’acquitter avec rigueur et professionnalisme des 
responsabilites essentielles que leur confie le Conseil 
de securite. Fortes de ce mandat et de cette autorite 
renforcee, leurs equipes doivent desormais se rendre 
sans delai en Iraq pour reprendre leurs inspections. 

La France, la Russie et la Chine rendront 
publique dans la journee une declaration conjointe 
soulignant la portee du texte que nous venons 
d’adopter. Cette resolution est ainsi un succes pour le 
Conseil de securite et les Nations Unies. Ce succes doit 
maintenant devenir un succes pour la paix. 

Comme l’a dit hier le President de la Republique, 
M. Jacques Chirac, tous les efforts diplomatiques de la 
France au cours des dernieres semaines avaient pour 
but de donner une chance a la paix, c’est-a-dire au 
desarmement de l’lraq dans la paix. L’objectif de la 
France est d’oeuvrer sans relache a la stability de la 
region. 

C’est dans ce contexte que devraient s’inscrire les 
efforts de la communaute internationale pour obtenir le 
desarmement de l’lraq, dans une approche de 
responsabilite collective. La guerre ne saurait etre 
qu’un dernier recours. Les regies du jeu fixees par le 
Conseil de securite sont claires et exigeantes. Elies 
impliquent une cooperation sans faille de la part des 
responsables iraquiens. Si l’lraq veut eviter 


l’affrontement, il doit comprendre que l’occasion qui 
lui est offerte est la derniere. 

M. Aguilar Zinser (Mexique) (parle en 
espagnol) : Ma delegation se rejouit de la presence du 
Secretaire general a cette importance seance du Conseil 
de securite. 

Le Mexique apprecie les efforts deployes par les 
membres du Conseil de securite pour parvenir a un 
accord sur le projet de resolution revise, parraine par 
les Etats-Unis et le Royaume-Uni, apres plusieurs 
semaines d’intenses negociations a New York et dans 
les capitales du monde. Un projet qui est maintenant la 
resolution 1441 (2002) du Conseil. 

La maniere dont ces negociations se sont 
deroulees a permis au Conseil de disposer d’un texte 
qui reflete, de maniere appropriee, les preoccupations 
de ses membres quant a la necessity pour l’lraq 
d’honorer ses obligations en matiere de desarmement 
et de renoncer aux armes de destruction massive. Dans 
le cas ou l’lraq ne remplirait pas ses obligations, la 
reponse du Conseil sera determinee en fonction des 
conclusions qu’il tirera lui-meme sur l’existence d’une 
menace a la paix et a la securite internationales. 

L’unite du Conseil lors du vote sur cette 
resolution, ce matin, envoie un message clair et sans 
equivoque a la communaute internationale et repond 
aux appels pressants lances par le Secretaire general de 
notre Organisation, a de multiples occasions. Le 
Mexique estime que la decision du Conseil du securite 
preserve la legitimite, l’efficacite et la pertinence de 
cet organe pour ce qui est de son mandat en matiere de 
maintien de la paix et de la securite internationale. A la 
verite, elle renforce le Conseil, l’ONU, le 
multilateralisme et l’edification d’un systeme 
international de normes et de principes. Un objectif qui 
continuera de guider Faction du Mexique au sein du 
Conseil de securite. 

La resolution qui vient d’etre adoptee est le 
resultat de negociations au cours desquelles ceux qui 
pronaient le recours automatique a la force ont accepte 
de donner a l’lraq une derniere chance de respecter 
volontairement, immediatement et sans condition les 
resolutions du Conseil de securite. L’lraq est desormais 
tenu devant le Conseil de securite et la communaute 
internationale d’honorer pleinement ses obligations 
internationales. De meme, cette resolution constitue un 
progres, dans la mesure ou elle elimine le concept de 
recours automatique a la force en reponse a une 
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violation substantielle, sans l’accord explicite du 
Conseil. 

Nous nous felicitons que la demarche en deux 
temps ait ete acceptee. Cette approche a recueilli 
l’appui explicite et particular du Mexique depuis que 
le Ministre Jorge Castaneda s’est adresse a 
l’Assemblee generale, le 13 septembre dernier. Aux 
termes de cette approche, toute decision en reponse a 
un manquement eventuel de l’lraq de respecter les 
resolutions pertinentes du Conseil devra etre prise sur 
la base de deux conditions prealables. 

A cet effet, mon pays a propose que la reponse du 
Conseil s’effectue en deux etapes clairement distinctes. 
La premiere etape permettrait une evaluation credible 
de la capacity militaire veritable de l’lraq et de son 
intention d’utiliser ses armes ou de la possibility pour 
des groupes terroristes d’y avoir acces. La deuxieme 
etape necessiterait l’accord du Conseil de securite et 
des autres Etats concernes sur les mesures a prendre si 
le processus d’inspection venait a detecter une menace 
a la paix et a la securite internationale. 

Ce faisant, un autre atout de la resolution que 
nous venons d’adopter reside dans le fait que les 
modifications apportees au regime revise d’inspection 
donne aux inspecteurs un mandat renouvele pour qu’ils 
s’acquittent de maniere rapide et efficace de leurs 
taches. Le fait que le Conseil doit a tout moment garder 
son pouvoir de determiner la composition des equipes 
d’inspection et leurs regies de procedure, tout en 
evitant l’imposition d’inspections armees ou le recours 
a des inspecteurs accompagnes de representants des 
membres permanents, a dument ete pris en compte. La 
resolution garantit, en outre, la neutrality et 
l’impartialite de la Commission de controle, 
verification et inspection des Nations Unies 
(COCOVINU) et renforce le principe selon lequel les 
inspecteurs rendent compte au Conseil dans son 
ensemble et non a des pays en particulier. 

Le Mexique voudrait reiterer son plein accord 
avec les dispositions d’inspection definies par la 
COCOVINU et l’Agence internationale de l’energie 
atomique (AIEA). Nous sommes convaincus de 
l’integrite, du professionnalisme et de l’independance 
de M. Hans Blix et de M. Mohamed ElBaradei. 

Nous nous felicitons egalement des possibilites 
que le succes de ces negociations offre d’assurer, par 
des voies pacifiques, le respect integral par l’lraq des 
resolutions adoptees par le Conseil de securite. Nous 


soulignons l’importance qu’il y a a ce que les decisions 
que prend le Conseil de securite a cet egard continuent 
de se conformer aux principes de la Charte et du droit 
international, sur la base de faits objectivement 
verifiables. 

Nous reaffirmons la conviction qui se reflete dans 
le texte que nous avons adopte selon laquelle la 
possibility du recours a la force ne sera valable qu’en 
dernier ressort et avec l’autorisation prealable et 
explicite du Conseil de security. 

En resume, la resolution prevoit que, si l’lraq 
manque a ses obligations, ce seront les inspecteurs qui 
en informeront le Conseil. Cet organe multilateral 
determinera a son tour la nature de ce manquement et 
jugera si la paix et la securite internationales sont 
compromises, pour ensuite decider de ce qu’il convient 
de faire conformement a la Charte des Nations Unies. 

C’est pour toutes ces raisons que le Mexique a 
decide de voter pour la presente resolution, car nous 
sommes convaincus qu’elle represente un pas 
important vers le reglement pacifique d’une crise qui 
peut mettre en danger la paix et la securite 
internationales. 

Le Mexique se felicite de ce que tous les 
membres du Conseil de security ont pleinement assume 
leurs responsabilites telles qu’elles leur sont imposees 
par la Charte des Nations Unies, preservant ainsi 
l’unite et l’autorite du Conseil et renfor 9 ant les interets 
plus eleves du maintien de la paix et de la security 
internationales. 

M. Ryan (Irlande) (parle en anglais) : L’lrlande 
salue chaleureusement l’unite demontree par le Conseil 
avec l’adoption de cette resolution. C’est un message 
ferme que le Conseil de securite envoie en agissant a 
l’unisson. Nous sommes tout a fait d’accord avec la 
declaration eloquente et convaincante que le Secretaire 
general a faite devant nous de matin - le Conseil et 
tous les Etats Membres de l’ONU, y compris l’lraq. 

Nous avons pris bonne note en les saluant des 
assurances donnees par les coauteurs selon lesquelles 
leur objectif en presentant cette resolution etait de 
parvenir au desarmement grace a des inspections, et 
non pas d’etablir une base pour le recours a la force 
militaire. Ce n’est, et ce ne doit etre, qu’en dernier 
ressort que l’on doit envisager le recours a la force. 
Cette resolution traite done du desarmement et non pas 
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de la guerre. Elle a pour but de supprimer toute menace 
de guerre. 

On offre ici a l’lraq un moyen rigoureux et 
equitable d’aller de l’avant pour s’acquitter de ses 
obligations en matiere de desarmement, tout en evitant 
le recours a la force. Toutefois, la declaration ne laisse 
aucun doute a l’lraq quant au fait qu’il doit maintenant 
cooperer pleinement avec les inspecteurs des 
armements et rassurer enfin le monde quant au fait 
qu’il ne dispose plus d’armes de destruction massive ni 
de vecteurs de ces armes, sans quoi il fera face a de 
graves consequences. 

L’lrlande appuie la resolution, car elle offre les 
moyens les plus susceptibles de garantir le respect 
volontaire par l’lraq de ses obligations en matiere de 
desarmement, d’eviter un conflit militaire et de 
preserver la responsabilite principale du Conseil de 
securite pour le maintien de la paix et de la securite 
internationales. Cette resolution represente le resultat 
de pres de deux mois de negociations ardues au sein du 
Conseil. Elle illustre de maniere remarquable la 
capacite qu’a le Conseil de parvenir a un compromis 
pour s’acquitter de ses responsabilites face a 
l’ensemble des Membres de l’ONU. L’lrlande estime 
que 1’integrity de la Charte des Nations Unies et les 
prerogatives du Conseil de securite sont pleinement 
sauvegardees dans les dispositions de cette resolution. 
Pour l’lrlande, cette question est d’une importance 
absolument fondamentale. 

La resolution prevoit un processus clair et 
sequentiel, aux termes duquel la Commission de 
controle, de verification et d'inspection des Nations 
Unies (COCOVINU) ou l’Agence internationale de 
l'energie atomique (AIEA) presenteront au Conseil son 
evaluation de toute violation substantielle ou violation 
presumee par l’lraq des obligations qui sont les siennes 
en application des resolutions du Conseil de securite. 
La question sera alors pleinement examinee par le 
Conseil de securite lui-meme. 

En ce qui concerne l’lrlande, c’est au Conseil 
qu’il appartient de se prononcer sur toute mesure qui 
suivrait. Notre debat des 17 et 18 octobre a clairement 
indique que c’est la l’opinion qui prevaut au sein de 
l’ONU. Toutefois, nous sommes persuades que, si cela 
etait necessaire, le Conseil, comme l’a dit le Secretaire 
general, fera face a ses responsabilites. 

La resolution renforce le pouvoir des inspecteurs 
de faqon tres importante, et l’lrlande est pleinement 


persuadee qu’ils aborderont leur tache et s'acquitteront 
de leur mandat avec la fermete et la sagesse 
necessaires. Nous savons qu’ils sont pleinement 
conscients qu’ils agissent au nom de la communaute 
internationale tout entiere. Le caractere onusien de la 
COCOVINU, creee par la resolution 1284 (1999), et le 
caractere multilateral de l’AIEA garantissent que les 
inspections seront menees avec l’objectivite necessaire 
et seront strictement limitees a l’objet de leur mandat, 
qui est le desarmement de l’lraq pour ce qui est des 
armes de destruction massive. Rien ne devrait porter 
prejudice a l’opinion que les inspections seront 
realisees de faqon independante et impartiale. 

La notion de violation substantielle etant un 
element clef de la presente resolution, je voudrais 
indiquer clairement que Tinterpretation que donne 
l’lrlande de cette notion est conforme a la definition 
qui figure dans la Convention de Vienne de 1969 sur le 
droit des trades : « la violation d’une disposition 
essentielle pour la realisation de l’objet ou du but du 
trade » [Article 60, par. 3 b)]. II ne fait aucun doute, 
sur la base de cette definition, que l’lraq, est en 
violation substantielle de ses obligations. Nous 
esperons vivement que la meme definition sera 
appliquee pour determiner si de nouvelles violations 
substantielles se sont produites, si cela devenait 
necessaire. 

Le peuple iraquien attend depuis trop longtemps 
de pouvoir se relever d’une decennie de guerre suivie 
d’une decennie de sanctions. II est temps maintenant 
que l’lraq reprenne la voie du developpement 
economique et social pacifique que le peuple iraquien 
desire si ardemment et merite tant. 

Le Conseil de securite, representant la 
communaute internationale, a aujourd'hui assume ses 
responsabilites en vue d’eviter une crise dangereuse. 
Le Conseil de securite a donne a l’lraq une derniere 
chance de s'acquitter de ses obligations en matiere de 
desarmement. Les autorites iraquiennes doivent 
maintenant reagir en assumant leurs propres 
responsabilites decoulant de la Charte. 

L’lrlande demande au Gouvernement iraquien de 
choisir la voie de la paix, de cooperer pleinement avec 
les inspecteurs et de s'acquitter de toutes ses autres 
obligations aux termes des resolutions du Conseil de 
securite. II doit le faire pour son propre people, pour 
ses voisins et dans l’interet de la paix et de la securite 
internationales. 
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M. Lavrov (Federation de Russie) (parle en 
russe) : Depuis que nous avons commence a travailler 
sur cette question au Conseil de securite, nous avons 
estime qu’il nous faudrait envoyer le plus rapidement 
possible les inspecteurs internationaux en Iraq en 
reponse a l’accord clairement exprime par Bagdad en 
ce qui concerne les activites d’inspection et de 
verification de la Commission de controle, de 
verification et d’inspection des Nations Unies 
COCOVINU et de l’Agence internationale de l’energie 
atomique (AIEA) en Iraq, sans conditions prealables. 

Notre delegation, partageant l’interet manifeste 
par tous les membres du Conseil de securite et par les 
dirigeants de la COCOVINU et de l’AIEA pour assurer 
la plus grande efficacite possible aux activites 
d’inspection, a pris une part constructive a 
l’elaboration de procedures supplementaires dans le 
domaine des inspections qui garantissent la non-reprise 
des programmes iraquiens d’armes de destruction 
massive et en meme temps creent des conditions 
propices a un reglement global de la situation en Iraq, 
y compris la levee des sanctions. 

A toutes les phases de ces travaux, nous avons ete 
guides par la necessite d’orienter le processus d’un 
reglement sur une voie diplomatique et politique et de 
ne pas admettre de scenario militaire. Resultat 
d’intenses negociations, la resolution qui vient d’etre 
adoptee ne contient pas de dispositions prevoyant un 
recours automatique a la force. II est important que les 
coauteurs de la resolution aient confirme officiellement 
au Conseil de securite que c’est la leur interpretation et 
qu’ils aient donne l’assurance que l’objectif de la 
resolution est la mise en oeuvre des decisions existantes 
du Conseil de securite concernant l’lraq par le biais des 
inspecteurs de la Commission de controle, de 
verification et d’inspection des Nations Unies 
(COCOVINU) et de l’Agence internationale de 
l’energie atomique (AIEA). C’est un objectif partage 
par tous les membres du Conseil. 

A cet egard, il est de la plus haute importance que 
la resolution confirme sans equivoque que tous les 
Membres de l’ONU respectent la souverainete et 
l’integrite territoriale de l’lraq et de tous les autres 
Etats de la region. Elle confirme egalement la necessite 
de la pleine application de la resolution 1382 (2001) en 
vertu de laquelle les membres du Conseil de securite 
ont cherche a parvenir a un reglement global du 
probleme iraquien, ce qui suppose la levee des 
sanctions. 


Nous notons egalement que figurent dans la 
nouvelle resolution des procedures d’inspection 
renforcees, uniquement necessaires pour parvenir plus 
rapidement a l’objectif de la non reprise des 
programmes iraquiens relatifs aux armes de destruction 
massive. Ces procedures seront mises en oeuvre par les 
chefs de la COCOVINU et de l’AIEA, pleinement 
conscients de leur responsabilite, qui exige 
professionnalisme, objectivity et impartiality. 

Le libelle de la resolution n’est pas ideal - les 
coauteurs eux-memes le reconnaissent - mais cela 
reflete bien la nature complexe du compromis auquel 
on est parvenu. La Federation de Russie a fait un choix 
de principe en faveur de la resolution, consciente de sa 
responsabilite particuliere, en tant que membre 
permanent du Conseil, envers le maintien de la paix et 
de la securite internationales. II est crucial que cette 
resolution eloigne la menace directe d’une guerre et 
ouvre la voie a de nouveaux efforts en vue d’un 
reglement politique et diplomatique. 

II est particulierement important, comme Font dit 
nombre de mes collegues aujourd’hui, qu’au cas ou il y 
aurait un differend ou un disaccord sur des questions 
de desarmement, ce soient les chefs de la COCOVINU 
et de l’AIEA qui en fassent rapport au Conseil de 
securite, et que ce soit le Conseil qui examine la 
situation a ce moment-la. C’est l’ordre clairement 
etabli aux paragraphes 4, 11 et 12 de la resolution. 

Nous notons egalement les eclaircissements 
suivants apportes par les coauteurs quand ils ont 
presente la resolution, ce qui a ete confirme par les 
chefs de la COCOVINU et de l’AIEA. 

Tout d’abord, pour ce qui est du paragraphe 3, 
pour que l’lraq fournisse des informations sur des 
programmes chimiques et biologiques non militaires, il 
lui faudra sans doute plus de 30 jours. Toutefois, tout 
retard en la matiere ne constituera pas une violation. 

Au paragraphe 7, rien dans la resolution n’affecte 
le statut de la COCOVINU et de l’AIEA ou de leur 
personnel en tant que fonctionnaires internationaux 
independants. La cooperation des Etats Membres avec 
la COCOVINU et l’AIEA sera pleine et entiere 
conformement aux statuts et aux mandats de ces 
organisations. 

Le paragraphe 8 mentionne le personnel de 
l’ONU, celui de l’AIEA et tout autre fonctionnaire que 
des Membres de l’ONU pourraient fournir a la 
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COCOVINU et a l’AIEA a la demande de ces 
organisations. 

Comme tous les autres membres du Conseil de 
securite, nous nous associons a l’appel lance 
aujourd’hui par le Secretaire general sur la necessity 
pour l’lraq de respecter tous ses engagements en 
matiere de desarmement et de cooperer pleinement 
avec les inspecteurs de la COCOVINU et de l’AIEA, 
sur la base de la resolution adoptee aujourd’hui et sur 
la base de la volonte exprimee par Bagdad de cooperer. 
Nous prenons note du role important qu’ontjoue et que 
continuent de jouer le Secretaire general de l’ONU, le 
Secretaire general de la Ligue des Etats arabes et les 
membres de la Ligue afin d’assurer un reglement 
politique global de la situation concernant l’lraq. 

L’application de la resolution exigera une bonne 
volonte de la part de tous ceux qui sont impliques dans 
le processus de recherche d’un reglement de la 
question iraquienne, ainsi que le desir d’aller de l’avant 
dans la realisation des objectifs communs, sans ceder a 
la tentation d’interpreter unilateralement les 
dispositions de la resolution et en preservant le 
consensus et l’unite de tous les membres du Conseil de 
securite. 

M. Tafrov (Bulgarie) : La Bulgarie a vote pour la 
resolution 1441 (2002), convaincue qu’elle donne une 
vraie chance a la paix. Mon pays a ete parmi les 
premiers membres du Conseil de securite qui se sont 
declares en faveur d’une resolution qui donnerait 
encore une et derniere chance a l’lraq de convaincre la 
communaute internationale qu’il ne dispose pas 
d’armes de destruction massive et est pret a les detruire 
sous le controle des inspecteurs de la Commission de 
controle, de verification et d’inspection des Nations 
Unies (COCOVINU) et de l’Agence internationale de 
l’energie atomique (AIEA) s’il en possedait. 

Maintenant la resolution est un fait. Elle a ete 
votee a l’unanimite. On s’en rejouit. On a travaille sans 
relache pour arriver a cette unanimite. Nous sommes 
du reste tres satisfaits que toutes nos propositions pour 
ameliorer le texte ont ete prises en compte. Nous 
remercions les coauteurs de la resolution, les Etats- 
Unis d’Amerique et le Royaume-Uni, ainsi que toutes 
les autres delegations du Conseil, notamment la 
delegation fran 9 aise, dont la contribution a permis de 
parvenir a ce consensus. 

La resolution n’est pas le pretexte d’un recours a 
la force automatique. Par contre, elle temoigne de la 


determination de la communaute internationale 
d’oeuvrer sans relache au desarmement de l’lraq par 
des moyens pacifiques. On se rejouit du fait qu’elle 
contient un mandat renforce et clarifie pour les 
inspecteurs de la COCOVINU et de l’AIEA. Je saisis 
cette occasion pour remercier le Secretaire general de 
l’ONU, M. Kofi Annan, de ses efforts extremement 
utiles pour resoudre la question du desarmement de 
l’lraq et, comme on l’a entendu tout a l’heure, sa 
sagesse et sa clairvoyance sont toujours la et nous 
seront toujours utiles dans les mois a venir. 

Je voudrais egalement exprimer de nouveau le 
plein appui de la Bulgarie a M. Hans Blix, a 
M. Mohamed ElBaradei et a leurs equipes. 

Nous avons pleine confiance en leur 
professionnalisme, leur impartialite et leur 
independance. Nous lanqons un appel au Conseil de 
securite et a tous les Membres de l’ONU pour qu’ils 
continuent de leur donner leur soutien sans failles a un 
moment ou on leur confie l’une des missions les plus 
difficiles et les plus responsables dans l’histoire des 
Nations Unies. La Bulgarie lance un appel solennel a 
l’lraq pour qu’il coopere pleinement avec les 
inspecteurs. 

Mon pays se felicite de ce que la resolution 
confirme d’une maniere categorique la centralite du 
Conseil de securite dans le processus de prise de 
decisions. La resolution 1441 (2002) est en harmonie 
parfaite avec l’attachement de mon pays au 
multilateralisme en tant que principe regulateur des 
relations internationales. Mon pays considere que cette 
resolution envoie un message fort aux autorites de 
Bagdad quant aux consequences d’un non-respect par 
l’lraq des resolutions du Conseil de securite. Les 
autorites iraquiennes tiennent dans leurs mains le 
destin de leur pays. Si elles se conformaient a cette 
resolution, la suspension des sanctions serait a portee 
de main. 

M. Mekdad (Republique arabe syrienne) (parle 
en arabe) : La Syrie a vote pour la resolution en se 
fondant sur ses preoccupations suscitees par le besoin 
d’obtenir l’unanimite internationale dans l’attachement 
aux principes de la Charte des Nations Unies et aux 
resolutions de la legitimite internationale, qu’il s’agisse 
l’lraq, de la cause palestinienne ou du conflit israelo- 
arabe. 

La Syrie a vote pour la resolution, ayant rei;u 
l’assurance de ses coauteurs, les Etats-Unis 
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d’Amerique et le Royaume-Uni, ainsi que de la France 
et de la Russie par le biais de contacts de haut niveau, 
qu’elle ne servirait pas de pretexte a un raid contre 
l’lraq et qu’elle ne constitue nullement une assise sur 
laquelle reposera le declenchement automatique de 
toute frappe contre l’lraq. La resolution ne devrait pas 
etre interpretee comme autorisant, par certains 
paragraphes, tout Etat a employer la force. Elle 
reaffirme le role central du Conseil de securite pour 
regler toutes les phases de la question iraquienne. 

La Syrie a done requ les assurances des membres 
permanents du Conseil de securite que la resolution 
renforce le mandat des inspecteurs internationaux, 
qu’elle sert l’objectif de la preservation de la 
souverainete, de l’integrite territorial et de 
l’inviolabilite de l’lraq et qu’elle aboutira au reglement 
global de la question iraquienne. 

M. Kolby (Norvege) {parle en anglais ) : La 
Norvege a vote pour le projet de resolution sur l’lraq. 

Cette resolution est le resultat d’une periode 
longue et intense de negociations et de deliberations. 
Des efforts importants ont ete deployes pour veiller a 
ce qu’elle prenne dument compte de toutes les 
preoccupations de la communaute internationale en 
enonqant de faijon claire et precise ce qui est exige de 
l’lraq. 

Etant donne notre objectif general de debarrasser 
l’lraq de ses armes de destruction massive, nous 
accordons a l’lraq une derniere possibilite de 
s’acquitter de ses obligations en matiere de 
desarmement; nous renforqons le regime d’inspection 
de faqon a le rendre plus credible et plus efficace; et 
enfin, nous nous engageons a nous servir du Conseil de 
securite de l’ONU pour resoudre une crise grave et 
exprimons ainsi notre determination a respecter 
l’autorite de l’Organisation et le droit international. 

La Norvege tient au reglement pacifique du 
conflit avec l’lraq. Cette resolution enonce tres 
clairement que les autorites iraquiennes ont le choix. 
En cas de non-respect par l’lraq, la resolution definit 
les modalites suivant lesquelles le Conseil se reunira 
immediatement en vue d’assurer la paix et la securite 
internationales. Nous esperons que l’lraq choisira de 
cooperer pleinement avec l’ONU. 

Mme Lee (Singapour) {parle en anglais ) : Le 
17 octobre dernier, dans le debat public du Conseil de 
securite sur la situation entre l’lraq et le Koweit, 


Singapour a enonce de maniere detaillee sa position sur 
la question. Nous avons vote pour la resolution 
1441(2002) car elle est compatible aux positions que 
nous avons adoptees au Conseil de securite. 

En avril 1991, le Conseil a adopte la resolution 
687 (1991) qui prevoie un cadre global pour assurer la 
paix et maintenir la securite dans la region. Un element 
essentiel constituait 1’exigence pour l’lraq de se 
debarrasser de ses armes de destruction massive. A 
l’evidence, l’lraq ne s’est conforme ni a la resolution 
687 (1991) ni aux resolutions ulterieures. 11 y a un 
consensus international manifeste selon lequel l’lraq 
doit respecter les resolutions du Conseil qu’il a jusqu’a 
maintenant bravees. Comme le Secretaire general l’a 
declare a l’Assemblee generate le 12 septembre dernier 
et l’a reitere aujourd’hui dans son eloquente 
declaration : 

« Si l’lraq continue de faire fi ... , le Conseil de 

securite doit faire face a ses responsabilites ». 

L’adoption a l’unanimite de la resolution 1441 
(2002) aujourd’hui represente le message clair que le 
Conseil envoie a l’lraq. L’objectif clef de cette 
resolution est d’instituer un regime d’inspection 
renforce dans le but de parachever de fai^on complete 
et verifiee le processus de desarmement etabli par la 
resolution 687 (1991). 11 rend manifeste le fait qu’une 
derniere et veritable possibilite sera accordee a l’lraq 
afin de s’acquitter de ses obligations en matiere de 
desarmement qui lui incombent en vertu des 
resolutions pertinentes du Conseil de securite. 

La difference entre le succes et l’echec des 
inspections est peut-etre la difference entre la paix et la 
guerre. Nous esperons que l’lraq pesera sa decision. 

M. Valdivieso (Mexique) {parle en espagnol ) : Je 
voudrais dire tres brievement les raisons pour 
lesquelles la Colombie a vote pour le projet de 
resolution. 

Des le debut des negociations, la Colombie a 
indique la necessite juridique et politique de disposer 
d’une resolution qui reconnaisse les circonstances et 
les faits nouveaux entourant la question iraquienne 
depuis le 12 septembre dernier. Ainsi, cela renforcerait 
le mandat des inspecteurs de la Commission de 
controle, de verification et d’inspection des Nations 
Unies et de l’Agence internationale de l’energie 
atomique de sorte que les inspections soient credibles 
et dissipent tous les doutes quant a 1’existence possible 


0268100f.doc 


11 



S/PV.4644 


de programmes d’armes interdites. Nous avons 
egalement affirme que nous devons envoyer un 
message clair a l’lraq par lequel la communaute 
internationale declare ne plus etre disposee a attendre 
davantage pour assurer le respect des exigences 
etablies par le Conseil de securite au nom de la 
communaute internationale. 

Nous avons egalement indique que la resolution 
doit etre suffisamment ferme et efficace pour obtenir, 
une fois pour toutes le desarmement de l’lraq et clore 
cette affaire qui a commence il y a plus de 10 ans par 
l’agression iraquienne contre le Koweit. Nous avons 
insiste pour preserver le role central du Conseil de 
securite, ce qui est clairement exprime aux paragraphes 
4, 11 et 12. 

Cette resolution n’est pas, et ne saurait etre, dans 
la conjoncture actuelle, une resolution destinee a 
autoriser le recours a la force. La resolution offre une 
chance unique. II incombe maintenant a l’lraq de 
montrer sa volonte de cooperer, et son desir de 
rejoindre pleinement la societe des nations. La 
cooperation de son gouvernement est indispensable, et 
a cet egard la declaration qui doit etre imperativement 
presentee a Tissue des 30 prochains jours a partir 
d’aujourd’hui, est primordiale. 

La cohesion du Conseil, demontree par le vote 
unanime qui a eu lieu aujourd’hui, a pour avantage 
d’aller plus loin que cet episode. Elle montre la 
capacite du Conseil de securite de repondre aux defis 
nouveaux et plus graves qui se sont manifestes en ce 
nouveau millenaire. 

M. Belinga-Eboutou (Cameroun) : Monsieur le 
President, le Cameroun voudrait tout d’abord saluer la 
presence parmi nous du Secretaire general. Nous 
voulons egalement le remercier pour sa contribution et 
son implication personnelle dans la recherche d’un 
desarmement de TIraq par des voies pacifiques. Son 
message, le mois dernier, lors de la seance publique 
consacree a TIraq est particulierement significative a 
cet egard. Le Cameroun, qui a eu a gerer le dossier du 
desarmement de TIraq durant sa presidence du Conseil, 
sait gre au Secretaire general de son approche du 
probleme, de sa hauteur de vue, et de ses conseils 
combien precieux. 

Nous venons de voter a l’unanimite une 
resolution sur le desarmement pacifique de TIraq en 
armes de destruction massive. C’est un texte de 
compromis positif et constructif parce que equilibre. II 


ne consacre done la victoire ni des uns ni des autres. 
Seules la paix et la securite internationale ont gagne. 
La balle est desormais dans le camp de TIraq. Comme 
les orateurs qui m’ont precede, le Cameroun voudrait 
lancer un appel solennel aux autorites iraquiennes, afin 
qu’elles cooperent pleinement avec la Commission de 
controle, verification et inspection des Nations Unies 
(COCOVINU) et TAgence internationale de l’energie 
atomique (AIEA), qui se deploieront bientot sur le 
terrain. Ce faisant, ces autorites permettront a TIraq de 
redevenir fidele a lui-meme, c’est-a-dire une terre de 
l’eau, done de la vie. 

Mon pays se felicite des assurances claires 
donnees plus tot par les coauteurs, precisant que dans 
la resolution que nous venons d’adopter a leur 
initiative, il n’y a ni piege ni automaticite. Avec nous 
ils confirment aujourd’hui, dans T esprit de la 
declaration du 12 septembre du President Bush devant 
l’Assemblee generale, qu’ils sont et qu’ils oeuvreront 
toujours pour la centralite du Conseil de securite en 
matiere de maintien de la paix et de la securite 
internationale. Le Cameroun l’a toujours dit et 
soutenu : faisons confiance a la Charte et respectons-la. 

Il me reste enfin a souhaiter bonne chance et bon 
travail aux equipes d’inspecteurs de la COCOVINU et 
de l’AIEA. Leur responsabilite est grande. Ils ont en 
leurs mains un precieux instrument de travail, qui 
represente le soutien fort, ferme et sans equivoque, du 
Conseil de securite. Nous savons que ce sont de grands 
professionnels, particulierement experimentes. Nous 
leur faisons confiance, nous leur souhaitons bonne 
chance. 

M. Traore (Guinee) : Monsieur le President, je 
n’avais pas prevu d’intervenir car je n’avais pas 
d’explications particulieres a donner sur le sens du vote 
de mon pays, que je considere legitime, des Tinstant 
que la resolution avait pris en compte nos 
preoccupations au terme de six semaines d’intenses 
debats au Conseil. A ce stade, j’ai juge utile de le faire, 
pour indiquer tout simplement que mon pays se felicite 
de Tadoption de la resolution 1441 (2002) et en 
particulier de son adoption par consensus, qui constitue 
un message clair en direction de TIraq. Mon pays 
estime que cette etape importante ouvre la voie au 
reglement pacifique de la crise iraquienne, et reaffirme 
l’unite et le role de garant de la paix et de la securite 
internationale du Conseil de securite. 
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Mon pays reaffirme son soutien aux inspecteurs, 
et espere qu’ils beneficieront de la pleine cooperation 
des autorites iraquiennes, conformement au mandat que 
leur confere cette nouvelle resolution. 

Je lance enfin un appel aux autorites iraquiennes 
afin qu’elles respectent leurs engagements et qu’elles 
se conforment a leurs obligations internationales et ce 
dans l’interet du peuple iraquien. 

M. Gokool (Maurice) (parle en anglais) : 
Monsieur le President, Maurice a vote en faveur de 
cette resolution, car elle represente le fruit de 
negociations intensives et constructives, qui a pris en 
compte les preoccupations de tous les membres du 
Conseil de securite. Nous sommes heureux de voir le 
role clair et sans ambiguite du Conseil de securite dans 
le maintien et la promotion de la paix et de securite 
internationale par des voies pacifiques. 

Maurice considere qu’un vote unanime en faveur 
de cette resolution renforce l’unite du Conseil, qui est 
un prealable essentiel a l’application effective de cette 
resolution, comme de toutes les autres resolutions du 
Conseil de securite. A cet egard, nous esperons que 
l’lraq se conformera a la volonte de la communaute 
internationale. Nous appelons tous les membres et non- 
membres du Conseil a aider a l’application de cette 
resolution. Parallelement, nous reconfirmons notre 
totale confiance en M. Blix et M. ElBaradei, et dans le 
personnel de la Commission de controle, verification et 
inspection des Nations Unies (COCOVINU) et de 
l’Agence internationale de l’energie atomique (AIEA), 
et nous sommes persuades qu’ils meneront a bien leur 
mandat avec le plus grand professionnalisme. Enfin, 
nous souhaitons une fois de plus feliciter les efforts 
particuliers de notre Secretaire general a cet egard. 

Le President (parle en chinois) : Je vais a 
present faire une declaration en ma qualite de 
representant de la Chine. 

Premierement, je souhaite remercier le Secretaire 
general d’avoir participe a cette seance d’aujourd’hui, 
et pour son importante et sage declaration. 

La delegation chinoise a vote pour la resolution 
qui vient d’etre adoptee. Notre decision s’est fondee 
sur la position constante et claire du Gouvernement 
chinois sur la question de l’lraq. La Chine est 
fermement en faveur d’un reglement pacifique de la 
question de l’lraq, par des moyens politiques et 
diplomatiques et dans le cadre des Nations Unies. La 


Chine a toujours exhorte l’lraq a appliquer 
integralement et strictement les resolutions pertinentes 
du Conseil de securite et a cooperer pleinement avec 
l’ONU, en vue de fournir un etat exhaustif de ses 
armes de destruction massive et de les detruire. 

La Chine a toujours estime que, dans la quete 
d’un reglement global de la question de l’lraq, la 
souverainete et l’integrite territoriale ainsi que les 
preoccupations legitimes de l’lraq doivent etre 
respectees et que le Conseil devrait, en fonction de la 
mise en oeuvre par l’lraq des resolutions pertinentes, 
envisager de suspendre et, en fin de compte, de lever 
les sanctions imposees a l’lraq depuis 12 ans. 

Nous sommes en faveur du dialogue entre le 
Secretaire general et la partie iraquienne en vue de 
sortir de l’impasse et saluons les efforts de la Ligue 
arabe et d’autres organisations en vue du reglement 
pacifique de la question de l’lraq. Nous nous felicitons 
egalement de l’annonce faite en septembre par l’lraq 
qu’il accepterait sans condition le retour des 
inspecteurs des Nations Unies, ainsi que des 
discussions avec la Commission de controle, de 
verification et d’inspection des Nations Unies 
(COCOVINU) et l’Agence internationale de l’energie 
atomique (AIEA) sur les modalites pratiques du 
deroulement des inspections. 

Nous sommes favorables au renforcement de 
l’efficacite des inspections. Dans le meme temps, nous 
pensons que les dispositions pertinentes liees aux 
inspections doivent etre pratiques et realisables. Nous 
apprecions le travail realise par la COCOVINU et 
l’AIEA au sujet des inspections, et esperons qu’elles 
pourront retourner rapidement en Iraq en vue 
d’effectuer des inspections independantes, justes, 
professionnelles et efficaces, et faire rapport au Conseil 
de securite sur les resultats de leurs inspections, de 
fapon fidele et opportune. Cela permettrait au Conseil 
de tirer des conclusions objectives, justes et realistes, 
et de decider de nouvelles mesures a la lumiere de la 
situation et des avis des diverses parties concernees. 

La Chine est en faveur de l’approche en deux 
phases. La delegation chinoise a participe activement a 
toutes les phases des consultations sur le projet de 
resolution, et fait connaitre ses vues et suggestions de 
fapon constructive. Nous sommes heureux de noter 
qu’apres plusieurs series de consultations, les auteurs 
du projet de resolution ont repondu a nos 


0268100f.doc 


13 



S/PV.4644 


preoccupations, et les membres du Conseil sont 
finalement parvenus a un consensus. 

Comme les auteurs l’ont souligne dans leur 
declaration, il y un instant, le but de la resolution est de 
realiser le desarmement de l’lraq par des inspections 
efficaces. Le texte ne comporte plus d’autorisation 
automatique du recours a la force. D’apres la resolution 
qui vient d’etre adoptee, ce n’est qu’apres reception 
d’un rapport de la COCOVINU et de l’AIEA sur le 
non-respect par l’lraq de ses obligations et sa non¬ 
cooperation totale a l’application de la resolution, que 
le Conseil de securite examinera la situation et 
adoptera une position. 

Nous sommes egalement heureux de noter que, 
sur la demande de plusieurs membres, y compris la 
Chine, la resolution comporte a present d’autres 
elements importants tels que le fait de reaffirmer 
l’attachement de tous les Etats Membres a la 
souverainete et a l’integrite territoriale de l’lraq, du 
Koweit et des autres pays voisins, de rendre hommage 
au Secretaire general et aux membres de la Ligue des 
Etats arabes et a son Secretaire general pour leurs 
efforts, et de rappeler sa resolution 1382 (2001) et son 
intention de l’appliquer integralement. 

Le Conseil de securite assume la responsabilite 
principale du maintien de la paix et de la securite 
internationales - une responsabilite que lui confere la 
Charte. Maintenant que le Conseil a adopte cette 
importante resolution a ce moment decisif, nous 
esperons qu’elle contribuera a preserver l’autorite du 
Conseil, a faciliter un reglement politique de la 
question de l’lraq et a permettre un retour rapide des 
inspecteurs des Nations Unies en Iraq. 


Nous esperons que l’lraq mettra en oeuvre la 
resolution de bonne foi, cooperera pleinement avec les 
inspecteurs des armements des Nations Unies et 
remplira integralement ses obligations en matiere de 
desarmement, en vue de creer les conditions d’un 
reglement rapide et global de la question de l’lraq. 

Nous voudrions aussi indiquer que les inspecteurs 
des Nations Unies devraient tirer les enseignements de 
la Commission speciale des Nations Unies. Nous 
sommes confiants que la COCOVINU et l’AIEA s’en 
tiendront strictement au mandat fixe par le Conseil de 
securite dans ses resolutions et s’acquitteront 
correctement de leurs obligations. 

Enfin, nous appelons de nouveau vivement toutes 
les parties a continuer a rechercher une solution 
politique de la question iraquienne. C’est l’aspiration 
commune de toute la communaute internationale, 
notamment des Etats du Golfe et des Etats arabes. 
Nous esperons sincerement que l’adoption et la mise en 
oeuvre sans entrave de la resolution favoriseront des 
inspections efficaces en Iraq et contribueront a un 
reglement final et global de la question iraquienne, 
dans le cadre de l’ONU. 

Je reprends mes fonctions de President du 
Conseil. 

II n’a plus d’orateur inscrit sur ma liste. 

Le Conseil de securite a ainsi acheve la phase 
actuelle de l’examen de la question inscrite a son ordre 
du jour. 

La seance est levee a 11 h 40. 
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